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Senti o meu corpo desfalecer. Um terrível vazio apoderou-se 
de mim, como se me desprendesse de mim mesmo, senti-me 
a vaguear pelo universo, pelo vazio, faltava-me algo, falta-
va-me tudo. De súbito uma figura olha-me nos olhos, fico 
perplexo pela sua fisionomia, pela sua beleza, indica-me para 
a seguir, e eu, como que siderado pela sua hipnotizante pre-
sença, segui-a. Como era belo o seu olhar e o seu caminhar, 
como se flutuasse. Imaginei-me num conto de fadas, quando 
á minha frente emerge um palácio, sumptuoso, majestoso, e 
nos seu belos jardins a perfeita donzela pára, e junto a ela 
uma figura estranha, só com uma cabeça, rica. Continuo a 
percorrer o espaço e surgem umas figuras pequenas e esbel-
tas sobre um muro, como por magia tudo se envolve com a 
donzela. Novas formas estranhas aparecem, com coroas, reis 
e rainhas estranhas. Uma porta abre-se e embrenhamo-nos 
dentro do palácio, escadas, corredores, quartos, tudo belo, 
ostensivo, sublime e sempre, sempre peças estranhas en-
volvendo a donzela. Máscaras misteriosas, mesas invulgares, 
lanternas fascinantes, caixas de segredos, jarras, chaves de 
ouro, prata e cobre, rico, belo, opulento, requintado e precioso. 
Um telefone pousado sobre um sapato toca,  a luz dum can-
deeiro em forma de boneco cega-me, sobre mim na parede 
as máscaras olham-me, sobre a mesa colorida de argolas 
agarro os óculos. As flores da jarra estão ali, junto á caixa 
com chave onde guardo os meus segredos. No chão o meu 
gato de pêlo eriçado constante, ignora-me. As velas de cera 
perfumadas ainda ardem. Pego nas chaves, pousadas na taça 
de bicos e abro a porta da rua. Vivi um sonho, não é uma 
ilusão, é…BYFLY.   

I felt my body weaken. A terrible emptiness seized me, as 
if I had let go of myself. I felt myself wandering through 
the universe, through emptiness, something was missing, 
everything was missing. Suddenly a figure looks me in the 
eye, I am perplexed by its appearance, by its beauty, she 
tells to me to follow her, and I, as if mesmerized by its 
hypnotizing presence, follow her. How beautiful her gaze 
and her gait were, as if she were floating. I imagined myself 
in a fairy tale, when suddenly in front of me a sumptuous 
and majestic palace appears, and in its splendid gardens 
the perfect maiden stops, and by her side a strange fig-
ure, with only one head, rich. I continue walking around 
the space and some tiny slender figures appear over a 
wall, and as if by magic everything gets involved with 
the maiden. New strange shapes appear, with strange 
crowns, kings and queens. A door opens and we enter 
the palace, stairs, corridors, rooms, everything alluring, 
ostentatious, sublime and always, always strange pieces 
involving the maiden. Mysterious masks, marvellous ta-
bles, fascinating lanterns, secret boxes, jars, golden keys, 
silver and copper, rich, beautiful, opulent, exquisite and 
precious. A phone resting on a shoe rings, the light from 
a lamp in the form of dummy blinds me, the masks on 
the wall look at me, I grab the glasses from the coloured 
table of rings. The flowers from the jar are there, near the 
box with the key where I keep my secrets. On the floor, 
my cat with bristly fur keeps ignoring me. The scented 
wax candles still burn. I pick up the keys, placed in the 
cup and open the front door. I lived a dream, it’s not an 
illusion, it’s ... BYFLY.
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Caixas de linhas, pontos e bolas com cores 
em perfeita sintonia e equilíbrio que criam um 
resultado moderno e sofisticado. O esplendor 
do ouro no topo remete para sumptuosidade 
de tempos idos de objectos de espaços 
de glamour. Viaje e relembre os sonhos a 
alcançar neste carrossel de emoções!

Boxes of lines, dots and balls with colours 
in perfect harmony and balance creating 
a modern and sophisticated result. The 
splendour of gold at the top takes you to the 
luxury of times gone by with objects from 
spaces of glamour. Travel and recall the 
dreams to achieve in this carousel of emotions!
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R O U N D  S M A L L  B O X
B Y  C A R R U C E L  C O L L E C T I O N

Y 0 0 8 3

20 * 20 * 20 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  1 675 g r

R O U N D  B I G  B O X
B Y  C A R R U C E L  C O L L E C T I O N

Y 0 0 8 4

1 5 . 5 * 1 5 . 5 * 3 0 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  1 525 g r

0 7
0 6
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S Q U A R E  S M A L L  B O X
B Y  C A R R U C E L  C O L L E C T I O N

Y 0 0 8 5

1 5 * 1 5 * 2 1 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  1 265 g r

S Q U A R E  B I G  B O X
B Y  C A R R U C E L  C O L L E C T I O N

Y 0 0 8 6

1 3 * 1 3 * 3 6 . 5 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  1 675 g r

1 1
1 0



B
A

L
L

S
 C

O
L

L
E

C
T

IO
N

A simplicidade da forma e do pragmático. 
Cilindro, bolas, toque de luxo, formas fortes 
com presença vincada, o equilibro entre a 
estética e o originalidade. O simples torna-se 
um primor de aperfeiçoamento do belo.

The simplicity of the form and the pragmatic. 
Cylinder, balls, a touch of luxury, strong forms 
with acute presence, the balance between 
aesthetics and originality. The simple becomes 
a refinement of the existing beauty.

1 3
1 2



V A S E  1
B Y  B A L L S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 7 9

20 * 20 * 35 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  20 1 5 g r

V A S E  2
B Y  B A L L S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 8 0

20 * 20 * 35 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  2 1 0 0 g r

1 5
1 4



1 7
1 6



V A S E  3
B Y  B A L L S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 8 1

20 * 20 * 35 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  2 20 0 g r

V A S E  4
B Y  B A L L S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 8 2

20 * 20 * 35 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  23 0 0 g r

1 9
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Inspiração clássica com toque moderno. O 
misterioso, a grandeza da terra quente, as 
raízes de nascença, e a ligação constante 
ás origens. Da terra pura, de gente genuína 
transformou-se peças em arte contemporânea 
de gente e para gente exigente.

Classical inspiration with a modern touch. The 
mysterious, the majesty of the warm land, the 
roots of birth, and the constant attachment to 
the origins. From the pure land and authentic 
people, pieces of contemporary art have 
appeared from and for demanding people.
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2 0



B L A C K  M A S K
B Y  M O N S T E R S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 7 6

3 6 * 4 0 * 5 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  1 820 g r

P I N K  M A S K
B Y  M O N S T E R S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 7 7

3 6 * 35 * 5 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  1 625 g r

2 3
2 2
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B L U E  M A S K
B Y  M O N S T E R S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 7 8

3 6 * 3 0 * 5 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  1 3 85 g r

2 7
2 6
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P I N K  T A B L E
B Y  M O N S T E R S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 7 3

39 * 39 * 4 0 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  90 0 0 g r

B L A C K  T A B L E
B Y  M O N S T E R S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 7 4

39 * 39 * 4 0 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  90 0 0 g r

3 1
3 0



B L U E  T A B L E
B Y  M O N S T E R S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 7 5

39 * 39 * 4 0 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  90 0 0 g r

3 3
3 2
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Uma coleção com um olhar renovado que 
reflecte a forma encantada de como as crianças 
veem o mundo. A vida sem um lado encantado 
não faz sentido. Um segredo, um mistério, a 
beleza, o design e a chave da diferença que 
origina uma colecção de luxo, única.

A collection with a renewed look that reflects 
the enchanted way of how children see the 
world. Life without an enchanted side does 
not make any sense. A secret, a mystery, the 
beauty, the design and the key of difference that 
originates a luxurious and unique collection.

3 5
3 4



S M A L L  B O X
B Y  K E Y  C O L L E C T I O N

Y 0 0 6 9

26 * 1 3 * 3 0 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  1745 g r

B I G  B O X
B Y  K E Y  C O L L E C T I O N

Y 0 0 7 0

1 5 * 1 5 * 41 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  2 1 0 4 g r

3 7
3 6



3 9
3 8



L A M P
B Y  K E Y  C O L L E C T I O N

Y 0 0 7 1

25 * 25 * 5 5 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  35 0 0 g r

4 1
4 0
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Porque não vê, não ouve nem fala, só lhe 
resta cheirar. A sedução perfumada de peças 
simples e o toque sublime de um design para 
uma modernidade jovem. Sob a forma de 
velas, Wise Monkeys é a colecção que o leva 
a desenvolver os sentidos. Brinque e viagem 
através dos seus aromas e ao mesmo tempo 
deixe-se envolver.

Because it does not see, does not hear or 
speak, smelling is all that is left. The perfumed 
seduction of simple pieces and the sublime 
touch of a design for a young modernity. In the 
form of candles, Wise Monkeys is a collection 
that allows you to refine your senses. Play and 
travel through its scents and at the same time 
let yourself get involved.

G B
B Y  W H I S E  M O N K E Y S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 6 8

17 * 17 * 17 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  3 1 1 0 g r

4 3
4 2



D O N ’ T  H E A R
B Y  W H I S E  M O N K E Y S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 6 6

1 0 . 5 * 1 0 . 5 * 1 1 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  65 0 g r

D O N ’ T  S P E A K
B Y  W H I S E  M O N K E Y S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 6 5

1 0 . 5 * 1 0 . 5 * 1 1 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  65 0 g r

D O N ’ T  S E E
B Y  W H I S E  M O N K E Y S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 6 7

1 0 . 5 * 1 0 . 5 * 1 1 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  65 0 g r

S E T
B Y  W H I S E  M O N K E Y S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 6 5  S

3 2 * 3 2 * 1 2 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  23 0 0 g r

4 5
4 4
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O reflexo de si, do outro, do mundo, do 
universo. A envolvência de nuances que nos 
remetem para sítios distantes e para o mistério 
de cada um de nós. Viaje no tempo e volte ao 
mundo mágico das suas aventuras de infância.

A reflection of you, of the other, of the world, 
of the universe. The involvement of shades that 
take us to distant places and to the mystery of 
each one of us. Travel in time and revisit the 
magical world of your childhood adventures.

W H I T E  Q U E E N  V A S E
B Y  A L I C E  C O L L E C T I O N

Y 0 0 5 9

1 6 . 5 * 1 1 * 26 . 5 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  1 575 g r

4 7
4 6



R E D  Q U E E N  V A S E
B Y  A L I C E  C O L L E C T I O N

Y 0 0 6 1

23. 5 * 1 3 . 5 * 37 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  295 0 g r

A L I C E  V A S E
B Y  A L I C E  C O L L E C T I O N

Y 0 0 6 0

1 9 . 5 * 1 2 * 3 2 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  2 205 g r

4 9
4 8



Cada mulher tem a sua forma de ser, de 
amar, de ser mãe... Mas todas elas são 
especiais e merecem uma homenagem. 
Em representação das Mulheres sem as quais 
a história do mundo não seria a mesma: 
Evita, Madona e Carmen. Formas, cores e 
brilho são o segredo desta coleção. Com 
personalidades diferentes permitem a criação 
de espaços únicos, femininos vincados de 
estilo e carácter.

Every woman has her way of being, of loving, 
of being a mother ... But all of them are special 
and deserve a tribute. Representing Women 
without whom the history of the world would 
not be the same: Evita, Madona and Carmen. 
Shapes, colours and shine are the secret of 
this collection. With different personalities 
allow the creation of unique, feminine spaces 
sumptuous with style and character.
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E V I T A  V A S E
B Y  L A D I E S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 5 6

1 9 * 1 9 * 1 9, 5 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  1 2 1 0 g r

M A D O N A  V A S E
B Y  L A D I E S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 5 7

1 5 . 5 * 1 5 , 5 * 3 0 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  1 1 5 5 g r

5 3
5 2



C A R M E N  V A S E
B Y  L A D I E S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 5 8

1 4 * 1 4 * 39. 5 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  1 370 g r

5 5
5 4



Design puro associado a materiais nobres são 
a combinação perfeita para uma refinada 
coleção de 2 lanternas e uma suspensão. 
Devido à situação actual mundial, este é o 
nosso contributo para uma mudança social, 
com uma atitude optimista de espírito e uma 
expectativa positiva para o futuro.

Pure design and noble materials makes this 
refined collection of 2 lanterns and a ceiling 
lamp. Hope is an optimistic attitude of mind, 
due to the actual world situation, this is 
our expression and contribute for a a social 
change, with an optimist attitude of mind and 
positive expectation for the future.
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S M A L L  L A N T E R N
B Y  H O P E  C O L L E C T I O N

Y 0 0 5 3

1 6 * 1 6 * 35 cm  ▪  ce ra m i c  a nd  co p p e r  me ta l  ▪  1 865 g r

B I G  L A N T E R N
B Y  H O P E  C O L L E C T I O N

Y 0 0 5 4

1 6 * 1 6 * 4 0 cm  ▪  ce ra m i c  a nd  co p p e r  me ta l  ▪  1 945 g r

5 9
5 8



L A M P
B Y  H O P E  C O L L E C T I O N

Y 0 0 5 5

35 * 35 * 35 cm  ▪  ce ra m i c  a nd  co p p e r  me ta l  ▪  45 0 0 g r

6 1
6 0



Intemporal é a palavra que melhor define 
esta peça, uma escultura, um candeeiro, que 
representa o presente, o passado e o futuro. 
Com formas arrojadas e acabamentos de luxo, 
reflecte o bom gosto e transmite a capacidade 
de inspirar na criação de novos espaços.

Timeless is the word that best defines this 
piece, a sculpture, a lamp, representing the 
present, the past and the future. With bold 
shapes and luxurious finishes, it reflects good 
taste and conveys the ability to inspire in the 
creation of new spaces.
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M U S A  L A M P
B Y  M U S A  C O L L E C T I O N

Y 0 0 5 2

3 0 * 3 0 * 35 cm  ▪  ce ra m i c  a nd  co p p e r  me ta l  ▪  43 0 0 g r

6 5
6 4



Para casas de luxo, coleções de luxo. King & 
Queen são uma grande fonte de inspiração se 
estiver á procura de um novo estilo ou para 
ficar no topo das tendências do momento. 
Com duas caixas individuais e um candeeiro 
esta coleção demonstra uma estética única 
totalmente influenciada por pormenores 
refinados e um Royal look.

For luxury homes, luxury collections. King 
&Queen are a great source of inspiration 
whether you're looking for a new style to 
adopt or to stay on top of rising trends. 
With two individual boxes and a lamp, these 
collection demonstrates a unique aesthetic 
fully influenced by royal and refined touch.
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K I N G  B O X
B Y  K I N G  &  Q U E E N  C O L L E C T I O N

Y 0 0 4 9

1 2 * 1 2 * 1 4 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  394 g r

Q U E E N  B O X
B Y  K I N G  &  Q U E E N  C O L L E C T I O N

Y 0 0 5 0

1 2 * 1 2 * 1 4 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  4 0 4 g r

6 9
6 8
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Q U E E N  L A M P
B Y  K I N G  &  Q U E E N  C O L L E C T I O N

Y 0 0 5 1

3 0 * 3 0 * 35 cm  ▪  ce ra m i c  a nd  co p p e r  me ta l  ▪  3 20 0 g r

7 3
7 2



Como homenagem ao glamour dos anos 20, 
nasce a coleção Gatsby.  Inconformada com 
o materialismo sem limites, e com a falta 
de moral que traziam consigo uma certa 
decadência cada peça desta coleção é o 
reflexo das personagens principais: Nick, Jay 
e Daisy. A década de ouro e do glamour, a era 
do jazz, traduzida numa coleção onde impera 
o luxo, o  poder e a sedução. Os minuciosos 
relevos são a representação estética da art-deco. 
As ousadas formas rompem os limites morais 
da cerâmica, que é desta forma elevada ao 
expoente máximo! 

The Gatsby collection was born from the 
desire to pay tribute to the glamour of the 20s.  
Unhappy with boundless materialism and with 
the lack of moral that has been dogged by a 
kind of decadence, each item of this collection 
is the reflection of its main characters: Nick, 
Jay and Daisy. The golden decade, the decade 
of glamour, the era of jazz, translated into 
a collection in which luxury, power and 
seduction rule. The detailed reliefs represent 
the aesthetics of art deco. The bold shapes 
tear away the moral limits of ceramics, 
launching it to its highest expression!
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N I C K  B O W L 
B Y  G A T S B Y  C O L L E C T I O N

Y 0 0 4 6

3 0 * 3 0 * 1 3 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  24 0 0 g r

J A Y  B O W L 
B Y  G A T S B Y  C O L L E C T I O N

Y 0 0 4 7

5 0 * 5 0 * 1 4 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  470 0 g r

D A I S Y  L A M P 
B Y  G A T S B Y  C O L L E C T I O N

Y 0 0 4 8

5 0 * 5 0 * 1 4 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  490 0 g r

7 7
7 6



Os candeeiros Octo criam um ambiente 
acolhedor ao comunicar através da sua 
iluminação, em que a beleza é transmitida 
través da observação visual dos seus feixes 
de luz. O design contemporâneo permite 
um campo de luz indirecta que cria padrões 
em seu redor. Esta coleção de candeeiros 
adequa-se  surpreendentemente bem tanto 
em grandes como em pequenos espaços 
devido à sua leveza!

The Octo lamps create a homely atmosphere 
by communicating through their light, in 
which beauty is conveyed by gazing into its 
light beams. The contemporary design of 
these lamps gives off an indirect light field 
that forms patterns around it. This collection 
of lamps is surprisingly well suited to large 
and small spaces due to their lightness!
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T A B L E  L A M P 
B Y  O C T O  C O L L E C T I O N

Y 0 0 4 3

1 9 . 5 * 1 9 . 5 * 37 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  1 95 0 g r

C E L L I N G  L A M P
B Y  O C T O  C O L L E C T I O N

Y 0 0 4 4

1 4 . 5 * 1 4 . 5 * 26 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  9 90 g r

C E I L I N G  L A M P  S E T  3
B Y  O C T O  C O L L E C T I O N

Y 0 0 4 5

3 8 * 3 8 cm * 2 20  ▪  ce ra m i c  ▪  2970 g r

8 1
8 0



8 3
8 2



Símbolo do conhecimento, DRAGON surge 
como homenagem à cultura oriental, cada 
vez mais presente por todo o mundo. DRAGON 
é uma solução incrível projectada para 
os que gostam de mudar a sua decoração 
com regularidade. A colecção é composta, 
versatilmente, por três peças distintas que 
funcionam de forma independente, criando 
a possibilidade de distribuir a mesma pelas 
diversas divisões da casa. Um conjunto com 
simbolismo e história, DRAGON tem como 
opção uma quarta peça que o torna utilitário.

The DRAGON symbolizes knowledge and pays 
tribute to eastern culture, now commonly 
spread around the world. If you enjoy changing 
the décor quite frequently, then the DRAGON 
collection is an incredible solution as it is 
versatile and consists of three distinct items 
that can be exhibited independently, each 
piece fitting perfectly in every room of the 
house. The DRAGON collection is symbolic and 
filled with history. If you add a fourth element 
to it, it will serve a utilitarian purpose.
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D R A G O N  T A L E
B Y  D R A G O N  C O L L E C T I O N

Y 0 0 4 1

1 8 * 8 * 1 6 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  470 g r

D R A G O N  H E A D
B Y  D R A G O N  C O L L E C T I O N

Y 0 0 3 8

2 1 * 1 2 * 2 2 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  1 035 g r

S E T
B Y  D R A G O N  C O L L E C T I O N

Y 0 0 4 2

8 0 * 1 2 * 2 2 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  2985 g r

D R A G O N  B O D Y  D E C O
B Y  D R A G O N  C O L L E C T I O N

Y 0 0 3 9

3 4 . 5 * 1 1 . 5 * 20 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  1 4 8 0 g r

8 7
8 6



AROUND THE WORLD é uma solução 
decorativa pensada para os amantes do 
mundo, levando-os a viajar, a sonhar. As 
formas características de cada peça lembram 
os respectivos continentes.
O sonho de dar a volta ao mundo numa 
colecção notável e versátil que pode ser 
integrada em qualquer ambiente.

The AROUND THE WORLD collection is the 
ultimate décor solution for those who love 
the world, allowing them to travel and dream. 
The typical forms of each item remind us of 
the continents, and the dream is on again 
to take a round the world trip with this 
remarkable and versatile collection that can 
be showcased in any environment.
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A S I A  B O W L
B Y  A R O U N D  T H E  W O R L D  C O L L E C T I O N

Y 0 0 3 3

3 8 * 23 * 6 . 5 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  1 260 g r

N O R T H  A M E R I C A  B O W L
B Y  A R O U N D  T H E  W O R L D  C O L L E C T I O N

Y 0 0 3 4

3 1 * 20 * 5 . 5 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  1 035 g r

A F R I C A  B O X
B Y  A R O U N D  T H E  W O R L D  C O L L E C T I O N

Y 0 0 3 7

20 * 1 5 * 6 . 5 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  676 g r

9 1
9 0



S O U T H  A M E R I C A  V A S E
B Y  A R O U N D  T H E  W O R L D  C O L L E C T I O N

Y 0 0 3 5

1 9 * 1 1 * 25 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  1 290 g r

A U S T R A L I A  V A S E
B Y  A R O U N D  T H E  W O R L D  C O L L E C T I O N

Y 0 0 3 6

1 6 . 5 * 1 4 * 3 0 . 5 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  1 535 g r

9 3
9 2



Bubbles é uma coleção de um mundo 
alternativo que nos apresenta a realidade 
de uma forma agressiva. O famoso “bubble 
wrap” que normalmente protege objectos 
sensiveis e frágeis, surge aqui como uma 
camuflagem defensiva da própria peça.

Bubbles is an alternative collection which 
changes reality in an aggressive way. While 
the famous “bubble wrap” normally protects 
sensitive and fragile objects, in this case it 
protects and disguises the actual object.
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B U B B L E  W R A P  T - L I G H T
B Y  B U B B L E S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 2 9

7 * 7 * 6 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  170 g r

B U B B L E  W R A P  C A N D L E  H O L D E R  S
B Y  B U B B L E S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 3 0

7 * 7 * 9. 5 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  2 26 g r

B U B B L E  W R A P  C A N D L E  H O L D E R  M
B Y  B U B B L E S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 3 1

7 * 7 * 1 3 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  3 0 4 g r

B U B B L E  W R A P  V A S E
B Y  B U B B L E S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 3 2

1 1 * 1 1 * 3 3 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  1 2 20 g r

9 7
9 6



Com a delicadeza das linhas básicas, Hanging 
Pills apresenta-se como uma coleção de 3 
cápsulas onde impera o minimalismo. Cada 
cápsula tem a versatilidade de utilização, 
o que permite que sejam dispostas em 
diferentes posições, alturas e até em 
diferentes espaços. A cápsula maior completa 
o conjunto com a função de candeeiro. A 
qualidade dos materiais utilizados aliados à 
ideia de liberdade são os fundamentos para o 
sucesso de um design moderno, use e abuse 
da sua criatividade com os Hanging Pills!

Featuring fine basic lines, Hanging Pills is a 
collection of 3 minimal capsules. Versatile 
in use, these capsules can be arranged in 
different positions, heights and even spaces. 
This set is completed with a larger capsule to 
serve as a lamp. The quality of the materials 
used and the idea of freedom are essential to 
ensure the success of this modern design. Put 
your creativity to use with the Hanging Pills!
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C A P S U L E  1  L
B Y  H A N G I N G  P I L L S  L  C O L L E C T I O N

Y 0 0 2 6  L

1 6 * 51 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  20 0 0 g r

C A P S U L E  2  L
B Y  H A N G I N G  P I L L S  L  C O L L E C T I O N

Y 0 0 2 7  L

1 5 * 3 1 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  1 0 0 0 g r

C A P S U L E  3  L
B Y  H A N G I N G  P I L L S  L  C O L L E C T I O N

Y 0 0 2 8  L

4 0 * 20 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  20 0 0 g r

1 0 1
1 0 0



A combinação de elegância e irreverência 
resultam numa colecção moderna e cheia de 
atitude. Ao girar, todas as peças do conjunto 
têm a possibilidade de se transformarem em 
objectos decorativos curiosos. O lado rebelde 
presente numa colecção que irá certamente 
dinamizar a sua decoração.

The combination of elegance and irreverence 
result in a modern collection with lots of 
attitude. If you turn these pieces around, they 
can transform into interesting decorative items. 
The rebellious streak of this collection will 
definitely add to your decor.
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T H O R N  V A S E  1
B Y  W H E R E ’ S  T H E  R O S E  C O L L E C T I O N

Y 0 0 2 3

1 8 * 1 8 * 1 9 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  68 0 g r

T H O R N  B O X
B Y  W H E R E ’ S  T H E  R O S E  C O L L E C T I O N

Y 0 0 2 2

1 8 * 17 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  4 4 0 g r

T H O R N  B O W L
B Y  W H E R E ’ S  T H E  R O S E  C O L L E C T I O N

Y 0 0 2 5

24 * 1 4 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  768 g r

T H O R N  V A S E  2
B Y  W H E R E ’ S  T H E  R O S E  C O L L E C T I O N

Y 0 0 2 4

20 * 20 * 2 1 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  90 0 g r

1 0 5
1 0 4



Branco, puro, cristalino e autêntico, CRYSTAL 
é a colecção que melhor define a marca 
BYFLY. As suas linhas, devido ao detalhe 
e minuciosidade, desafiam o método do 
processo cerâmico. Uma colecção que traduz 
a diferença entre a apatia a um mundo 
diferente a cada minuto e a utilização de 
características que fazem toda a diferença.

The CRYSTAL collection is white, pure, 
crystalline and authentic, and best defines 
the BYFLY brand. Due to its detailed and 
precise lines, this collection challenges the 
mainstream ceramic making process. This 
collection reflects the difference between 
apathy towards a world in constant change, 
and the use of features that matter.
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M E D I U M  B R O K E N  C R Y S T A L  L
B Y  C R Y S T A L  C O L L E C T I O N

Y 0 0 2 0  L

1 6 * 1 9 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  4 62 g r

S M A L L  B R O K E N  C R Y S T A L  L
B Y  C R Y S T A L  C O L L E C T I O N

Y 0 0 1 9  L

1 2 * 7 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  170 g r

B R O K E N  C R Y S T A L  V A S E  L
B Y  C R Y S T A L  C O L L E C T I O N

Y 0 0 2 1  L

20 * 35 . 5 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  1 270 g r

1 0 9
1 0 8



CIRCUS é uma representação moderna das 
memórias de criança de todos nós. Cada 
jarra transmite a emoção do olhar da 
infância, as cores garridas, as acrobacias, 
todo um conjunto de artistas. Uma colecção 
constituída por linhas horizontais e verticais 
que aliadas à forma transmitem equilíbrio e 
relembram momentos de infância. Formas 
animadas capazes de tornar qualquer 
decoração única.

CIRCUS is a modern representation of our 
treasured childhood memories. Each jar 
conveys a childhood emotion, the bold 
colours, the stunts, the artists. The collection 
is characterized by horizontal and vertical 
lines which combined with the form convey 
a sense of balance and the imagery of 
childhood moments. Animated forms that can 
give a unique appeal to any decor.
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A R L E Q U I M  V A S E
B Y  C I R C U S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 1 6

20 * 4 0 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  173 0 g r

A C R O B A T  V A S E
B Y  C I R C U S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 1 7

2 2 . 5 * 5 5 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  275 0 g r

T R A P E Z E  V A S E
B Y  C I R C U S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 1 8

2 1 . 5 * 7 1 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  3 0 0 0 g r

1 1 3
1 1 2



Pensada para os amantes da moda, SPIKES 
é uma solução decorativa com formas 
características, o ultrapassar de uma barreira 
unindo decoração com o quotidiano da moda.
Três objectos extraordinários que se tornarão, 
certamente, um ponto alto na decoração de 
qualquer espaço.

Specially designed for fashion lovers, SPIKES 
is a decorative solution with distinctive forms 
that represent the overcoming of an obstacle, 
bringing together decoration and everyday 
fashion. These three extraordinary items will 
certainly be the highlight of every room.
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D E S K  R A C K  L
B Y  S P I K E S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 1 4  L

1 9 * 6 * 1 3 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  61 4 g r

D E C O  D I V A  S H O E  L
B Y  S P I K E S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 1 3  L

1 8 * 9 * 1 9 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  4 4 6 g r

C R E E P Y  C A T  S T A T U E  L
B Y  S P I K E S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 1 5  L

1 9 * 6 . 6 * 3 1 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  60 4 g r

1 1 7
1 1 6



LAMPDOLL é o companheiro ideal para os 
que necessitam de um amigo numa noite 
de inverno. Articulado nos joelhos permite 
a disposição em duas posições diferentes. 
A sua forma realista inspirada nos bonecos 
articulados, e a sua faceta de candeeiro 
tornam este objecto ÚNICO na decoração de 
qualquer ambiente, agradável a adultos e 
companheiro das crianças.

If you need a friend on a cold wintry night, 
then the LAMPDOLL is your ideal companion. 
Bent at the knees, it can sit in two different 
positions. Its realistic form is inspired on the 
joint-knee dolls, and as a lamp this will be 
a UNIQUE object to decorate any space. To be 
enjoyed by adults and children alike.
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F R I E N D L Y  L A M P  W I T H  L I G H T  H E A D
B Y  L A M P D O L L  C O L L E C T I O N

Y 0 0 1 2

39 * 1 9 * 43 cm  ▪  ce ra m i c  a nd  g lass  ▪  2 1 4 0 g r

1 2 1
1 2 0



EASTER é a representação moderna de 
uma tradição, um objecto de forte caracter 
realizado em homenagem às figuras da Ilha 
de Pascoa. A forma e o nome comunicam por 
si o modo de interagir com este objecto, que 
é ainda, nos dias de hoje, um dos grandes 
mistérios da humanidade.

The EASTER collection is a modern 
representation of a tradition, and its strong 
personality comes forward as a tribute to 
the Island of Easter statues. Both its shape 
and name are indicative of how we should 
interact with this object, which today is still 
one of the great mysteries of mankind.
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S T A T U E  O F  E A S T E R  I S L A N D
B Y  E A S T E R  C O L L E C T I O N

Y 0 0 1 1

1 0 . 5 * 7 . 5 * 45 . 5 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  1 0 45 g r

1 2 3
1 2 2



Sugerindo a leveza da concepção arquitectónica, 
30’s é uma expressiva colecção que simboliza 
em pleno o construtivismo. A vontade de voar, 
de chegar mais alto, traduzida na geometria das 
suas linhas, numa colecção BYFLY.

This collection suggests an elegant type of 
architecture, fully symbolizing constructivism. 
The 30’s collection expresses the desire to 
fly higher and reach further, as shown in the 
geometry of its lines. A true BYFLY collection!
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E M P I R E  B O X  L
B Y  3 0 ' S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 1 0  L

25 . 5 * 23 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  270 0 g r

E M P I R E  V A S E  1  L
B Y  3 0 ’ S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 0 9  L

1 1 * 3 0 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  74 2 g r

E M P I R E  V A S E  2  L
B Y  3 0 ’ S  C O L L E C T I O N

Y 0 0 0 8  L

1 8 . 5 * 4 0 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  1 985 g r

1 2 7
1 2 6



SEVEN é uma colecção de sete jarras que 
representam, respectivamente, a classificação 
de condições humanas conhecida como 
os sete pecados mortais. Uma colecção de 
luxo com detalhes únicos, um ponto alto na 
decoração de qualquer espaço. Apaixone-se e 
deixe-se levar pelos seus pecados!

The SEVEN collection consists of seven jars 
representing the seven deadly sins. This 
luxury collection boasts unique details and 
accentuates any décor. Let yourself fall in 
love and be seduced by its sins!
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P R I D E  J A R
B Y  S E V E N  C O L L E C T I O N

Y 0 0 0 1

9 * 35 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  5 64 g r

G R E E D  J A R
B Y  S E V E N  C O L L E C T I O N

Y 0 0 0 2

1 1 * 25 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  4 60 g r

E N V Y  J A R
B Y  S E V E N  C O L L E C T I O N

Y 0 0 0 3

1 1 * 25 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  3 8 0 g r

G L U T T O N Y  J A R
B Y  S E V E N  C O L L E C T I O N

Y 0 0 0 4

1 6 * 25 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  70 0 g r

1 3 1
1 3 0



L U S T  J A R
B Y  S E V E N  C O L L E C T I O N

Y 0 0 0 5

1 1 * 25 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  472 g r

S L O T H  J A R
B Y  S E V E N  C O L L E C T I O N

Y 0 0 0 6

2 2 * 1 6 * 27 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  702 g r

W R A T H  J A R
B Y  S E V E N  C O L L E C T I O N

Y 0 0 0 7

1 1 * 25 cm  ▪  ce ra m i c  ▪  4 2 2 g r

1 3 3
1 3 2



1 3 5
1 3 4
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04 carrucel

12 balls

20 monsters

R O U N D  S M A L L  B O X

Y 0 0 8 3

R O U N D  B I G  B O X

Y 0 0 8 4

S Q U A R E  S M A L L  B O X

Y 0 0 8 5

S Q U A R E  B I G  B O X

Y 0 0 8 6

V A S E  1

Y 0 0 7 9

V A S E  2

Y 0 0 8 0

V A S E  3

Y 0 0 8 1

V A S E  4

Y 0 0 8 2

B L A C K  M A S K

Y 0 0 7 6

P I N K  M A S K

Y 0 0 7 7

B L U E  M A S K

Y 0 0 7 8

W H I T E  M A S K  L

Y 0 0 7 6  L

W H I T E  M A S K  M

Y 0 0 7 7  L

W H I T E  M A S K  S

Y 0 0 7 8  L

34 key

42 whise monkeys

W H I T E  T A B L E

Y 0 0 7 2

P I N K  T A B L E

Y 0 0 7 3

B L A C K  T A B L E

Y 0 0 7 4

B L U E  T A B L E

Y 0 0 7 5

S M A L L  B O X

Y 0 0 6 9

B I G  B O X

Y 0 0 7 0

L A M P

Y 0 0 7 1

D O N ’ T  S P E A K

Y 0 0 6 5

D O N ’ T  H E A R

Y 0 0 6 6

D O N ’ T  S E E

Y 0 0 6 7

B G

Y 0 0 6 8

S M A L L  B O X  L

Y 0 0 6 9  L

B I G  B O X  L

Y 0 0 7 0  L

L A M P  L

Y 0 0 7 1  L

1 3 9
1 3 8



46 alice

50 ladies

56 hope

62 musa

W H I T E  Q U E E N  V A S E

Y 0 0 5 9

A L I C E  V A S E

Y 0 0 6 0

R E D  Q U E E N  V A S E

Y 0 0 6 1

E V I T A  V A S E

Y 0 0 5 6

M A D O N A  V A S E

Y 0 0 5 7

C A R M E N  V A S E

Y 0 0 5 8

S M A L L  L A N T E R N

Y 0 0 5 3

B I G  L A N T E R N

Y 0 0 5 4

L A M P

Y 0 0 5 5

L A M P

Y 0 0 5 2

66 king & queen

74 gatsby

78 octo

84 dragon

K I N G  B O X

Y 0 0 4 9

Q U E E N  B O X

Y 0 0 5 0

Q U E E N  L A M P

Y 0 0 5 1

N I C K  B O W L

Y 0 0 4 6

J A Y  B O W L

Y 0 0 4 7

D A I S Y  L A M P

Y 0 0 4 8

T A B L E  L A M P

Y 0 0 4 3

C E L L I N G  L A M P

Y 0 0 4 4

C E L L I N G  L A M P  S E T  3

Y 0 0 4 5

D R A G O N  H E A D

Y 0 0 3 8

D R A G O N  B O D Y  D E C O

Y 0 0 3 9

D R A G O N  B O D Y  V A S E

Y 0 0 4 0

D R A G O N  T A L E

Y 0 0 4 1

1 4 1
1 4 0



88 around the world

94 bubbles

98 hanging pills

A S I A  B O W L

Y 0 0 3 3

N O R T H  A M E R I C A  B O W L

Y 0 0 3 4

A F R I C A  B O X

Y 0 0 3 7

S O U T H  A M E R I C A  V A S E

Y 0 0 3 5

A U S T R A L I A  V A S E

Y 0 0 3 6

B U B B L E  W R A P  T - L I G H T

Y 0 0 2 9

B U B B L E  W R A P  C A N D L E  H O L D E R  S

Y 0 0 3 0

B U B B L E  W R A P  C A N D L E  H O L D E R  M

Y 0 0 3 1

B U B B L E  W R A P  V A S E

Y 0 0 3 2

C A P S U L E  1  L

Y 0 0 2 6  L

C A P S U L E  2  L

Y 0 0 2 7  L

C A P S U L E  3  L

Y 0 0 2 8  L

102 where’s the rose

106 crystal

110 circus

T H O R N  B O X

Y 0 0 2 2

T H O R N  V A S E  1

Y 0 0 2 3

T H O R N  V A S E  2

Y 0 0 2 4

T H O R N  B O W L

Y 0 0 2 5

S M A L L  B R O K E N  C R Y S T A L

Y 0 0 1 9

M E D I U M  B R O K E N  C R Y S T A L

Y 0 0 2 0

B I G  B R O K E N  C R Y S T A L

Y 0 0 2 1

S M A L L  B R O K E N  C R Y S T A L  L

Y 0 0 1 9  L

M E D I U M  B R O K E N  C R Y S T A L  L

Y 0 0 2 0  L

M E D I U M  B R O K E N  C R Y S T A L  L

Y 0 0 2 1  L

A R L E Q U I M  V A S E

Y 0 0 1 6

A C R O B A T  V A S E

Y 0 0 1 7

T R A P E Z E  V A S E

Y 0 0 1 8

1 4 3
1 4 2



114 spikes

118 lampdoll

122 easter

D E C O  D I V A  S H O E

Y 0 0 1 3

D E S K  R A C K

Y 0 0 1 4

C R E E P Y  C A T  S T A T U E

Y 0 0 1 5

D E C O  D I V A  S H O E  L

Y 0 0 1 3  L

D E S K  R A C K  L

Y 0 0 1 4  L

C R E E P Y  C A T  S T A T U E  L

Y 0 0 1 5  L

F R I E N D L Y  L A M P  W I T H  L I G H T  H E A D 

Y 0 0 1 2

S T A T U E  O F  E A S T E R  I S L A N D

Y 0 0 1 1

124 30’s

128 seven

E M P I R E  V A S E  2

Y 0 0 0 8

E M P I R E  V A S E  1

Y 0 0 0 9

E X P I R E  B O X

Y 0 0 1 0

E M P I R E  V A S E  2  L

Y 0 0 0 8  L

E M P I R E  V A S E  1  L

Y 0 0 0 9  L

E X P I R E  B O X  L

Y 0 0 1 0  L

P R I D E  J A R

Y 0 0 0 1

G R E E D  J A R

Y 0 0 0 2

E N V Y  J A R

Y 0 0 0 3

G L U T T O N Y  J A R

Y 0 0 0 4

L U S T  J A R

Y 0 0 0 5

S L O T H  J A R

Y 0 0 0 6

W R A T H  J A R

Y 0 0 0 7

1 4 5
1 4 4



Alto Varatojo
2460-581 Maiorga
Alcobaça, Portugal

SCHEDULE
8h-12h
13h-17h

GPS
N  39.587782
W 08.97364

info@byfly.pt

PRODUCED BY

www.mormor.pt








